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IlIpenooasamens, kagheopuvl pyccKo2o A3bIKA U MeMOOUKe €20 NPEenooasanus

JIicusakckuil 2ocyoapcmeenHnblil ne0azocuiecKuil UHCMUNYm

CTPYKTYPA U CEMAHTHUKA ®PA3EOJIOI'N3MOB, UMEIOLIIUX B
COCTABE 9THOHUMBI, B PYCCKOM H Y3BEKCKOM A3BIKAX

AHHOTALINA

B nanHoO#1 cTaThe aHATM3UPYIOTCS UIMOMATHYECKUE BhIpakeHHs (Ppa3eoaoru3mel), B
COCTaB KOTOPHIX B KA4e€CTBE OMOPHOTO CMBICIOBOIO KOMIIOHEHTA BXOIAT TOINOHHUMBI
(HanMeHoBaHUs reorpaduyecKkux OOBEKTOB) W ATHOHHUMBI (Ha3BaHMs HAIIMOHAJIBHOCTEN).
ABTOPOM HCCIIEYIOTCSI OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH (POPMHUPOBAHMS TAKMX BBIPAKECHHUH U
BBISIBIISIFOTCS UX CTPYKTYpPHBIE OCOOCHHOCTH. [IpOBOAMTCS MEXKSI3BIKOBOM CPAaBHUTEIIBHBIN
aHAIM3 UJIMOMATHYECKUX BBIPAKEHUN METOJIOM COMOCTABIICHUS UX COACPXKaHUS U (POPMBI.
Marepuanom sl aHaiau3a MOCIYXWI (pa3eosornuyeckuii POHI OCHOBHBIX €BPOIECUCKUX
A3BIKOB, B TIEPBYIO oOdYepeab (PaHIy3CKOro, aHTMIIMACKOro W Hemelnkoro. B smoxy
YCUJIMBAIOIIMXCS MPOIECCOB Tio0anu3anuu reorpaduyecKkue TPaHHIBl MEXKIY CTpaHaMu
CTaHOBSTCS TIOHATHEM Bce Ooyiee YCIOBHBIM, KaK CErOJHS MPUHATO TOBOPUTH,
BUpTYyaJIbHBIM. BMecTe ¢ TeMm CylecTBOBaHME I'PAHMI] APYTOro pojAa, TPaHULl STHUYECKUX,
TPaHULl, HAJIC)KHO 3aKPEIUIEHHBIX B CO3HAHUM M B KYJIbTYpE HOCHUTEIEH HAIMOHAJIBHBIX
A3BIKOB, IPOJOJDKAET OCTAaBATbCS HEOCHOPUMOW  peanpHOCThIO. Hamnmume Takux
MEXKYJIBTYPHBIX TpPAHUI[ OOYCJIOBIEHO caMuUM (aKTOM COXPaHECHHS HAIMOHAIBHBIX
SI3BIKOB, COXPAHEHHEM CHENMU(UYECKUX Pa3TU4Mid  HAI[MOHAIBHBIX MEHTAJIUTETOB,
YHUKQJIBHBIX M HEMOBTOPUMBIX SI3BIKOBBIX KAPTUH MHpA. B JIMHIBUCTUKE BBIPAXKEHUS,
NMoJOOHBIE  TMPUBEJACHHBIM  BBIIIE, OTHOCATCA K  KATETOPUH  HIAOMATHYECKHUX.
Nnunomatnueckue BbIpaXEHUs, WU, APYTMMH CIOBaMH, (Ppa3eojOTU3MbI, OMpPENESIOTCs
KaK yCTOMYHUBBIE CIIOBOCOYETAHHUS C CaMOCTOATENIbHOM ceMaHTUKOW. [naBHeilmen ux
O0COOCHHOCTBIO SIBIIIETCS HEBO3MOXXHOCTh PACWICHEHHUsS IIEJIOr0 Ha COCTaBHBIC YAaCTH, TaK
KaK 3HaueHue (ppazeosoru3Ma He BBHIBOJAMTCS M3 3HAUCHMS BXOJSALIMX B €r0 COCTaB cJoB. B
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JAHHOM CTaThe aBTOP COCPEAOTOYWJI CBOC BHHMAHHUE JIMIIb HAa TEX HIMOMATHYCCKHX
BEIPKEHUSAX, B COCTaB KOTOPHIX BXOJST 3THOHUMBI (HAMMEHOBAHHS HAIIMOHATLHOCTEH) U
TOMOHUMBI (HAMMEHOBAHUS reorpapuiaecKkux 0ObEKTOB).

KiaroueBble cJIOBa HIMOMATUYECKHUE BBIPAXKEHUS; (PPa3coOTU3MBL, HAHOMBI;
TOTIOHUMBI; STHOHUMBI; OMKOHUMBI; XOPOHUMBI; YPOAHOHUMBI; €BPOIIEHCKHE SA3BIKH.

B smnoxy ycunamBaromuxcsi MpOIECCOB rio0aiu3aiuu reorpaduyueckue TrpaHUIbl MEXIY
CTpaHaMM CTaHOBSITCS NOHSTHEM Bce 00Jiee YCIOBHBIM, KaK CETOJHS MPUHATO T'OBOPUTb,
BUPTYyaJbHBIM. BMecTe ¢ TeM cyliecTBOBaHHWE TPAHMIL IPYroro poja, IPaHULl STHUYECKHX,
IPaHMI], HAJEKHO 3aKPEIUICHHBIX B CO3HAHUU U B KYJbTYpe HOCUTENEH HAIMOHAIbHBIX
A3BIKOB, IIPOJOJDKAET OCTAaBaThCS HEOCHOPUMOW  peanbHOCThIO. Hamuume Takux
MEXKYJIBTYPHBIX TpPaHUI[ OOYCJIOBJIEHO caMuUM (DaKTOM COXPAaHEHMsI HaIlMOHAJIbHBIX
A3BIKOB, COXPAHEHHEM CHEHU(PUYECKUX pa3Ivuuil HAlMOHAJIbHBIX MEHTAJUTETOB,
YHUKAQJIbHBIX 1 HEOBTOPHUMBIX SI3bIKOBBIX KAPTUH MHpa [2].

Jla, KOHEYHO, CYIIECTBYET M HEKHH OOIIEKYyIbTYpHBIM IUIacT, C(OPMUPOBABIIMICS Ha
IPOTSKEHUU MHOTOBEKOBOM MCTOPUHU COCYLIECTBOBAHUS HALIMOHAJIBHBIX SI3bIKOB U KYJIBTYP
B Ipefesiax oOLIero M M3HAYaJIbHO JIOCTaTOYHO Y3KOTO Ieorpa(uueckoro MmpocTpaHCTBa.
Ja, BceM U KaxJoMy OyAeT NMOHATHA, K MpUMepy, MoroBopka «Bce noporu Beayt B Pum»
(Tous les chemins ménent a Rome, ¢panil.), moxyduBIIas MIUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE
NPAKTUYECKH BO BCEX €BPOMEMCKUX s3bIKax Onaromaps (paniysckoMy OacHomnuciy Kany
ne Jladonteny (1621-1695), mocne nosiBieHus W TMepeBOAa Ha JAPYrue S3bIKA €ro 0acHu
«Tpeteiickuii cyabs, OpaT MUJIOCEpAMs W IMYCTBIHHUK».. OJHAKO, U MUMEHHO 00 3TOM
noijier pedyb B OITOM CTaTbe, B KaXIOM SI3bIKE€ CYILECTBYIOT (Ppa3eooru3mbl
(uauoMaTH4ecKue OOOPOTHI) U JIPYrOro poja — BBIPAXKEHMS, NMPHUCYIIHE JUIIb JTaHHOMY
KOHKPETHOMY SA3BIKY M HEINOHSATHBIE ITOCIOBHO HOCHUTENSAM APYruXx s3bikoB. K mpumepy,
TOJIbKO (ppaHIy3bl «3HAIOT», 4TO BhIpaxkeHue «Iloesxkaiite B roctu k rpekam» (Allez vous
faire voir chez les Grecs) sBIseTcs BOBCE HE NPUIJIAIIEHUEM I[OCETUTh POJIUHY
OnUMOUICKUX UTP, a JOCTATOYHO KECTKO CHOPMYIMPOBAHHBIM TpeOOBaHHWEM H30aBUTH
KOMIIAaHUIO OT CBOEro MPHUCYTCTBUSA (UTO-TO BPOJE PYCCKOrO MOXKEJIAaHUS «CXOAUTh B
OaHIO»). 2 He0CTaTOUHO XOpOIIIO 3HAIOIIME WCMAHCKUW S3BIK BPSJ JIM JIOTaJar0TCs, YTO
UMEHHO TNPEACTaBIAIOT COO0OW HMcHaHibl, «u3o0paxkaromue mBenoB» (hacerse el sueco,
UCI., TIPUTBOPSTHCSI HEOCBEJAOMJIEHHBIM), @ HE BIAJCIONIME B IOJHONH MEpEe PyMBIHCKUM
S3BIKOM BpSAJl JU TOWUMYT, YeM JK€ KOHKPETHO 3aHMMAeTCsl YeNOBEK, «YyKpaBIIUN
KypUTENIbHYIO TpYOKy y HeMua» (a fura luleana neamtului, pym., nessHcTBOBaTh). He coBcem
MOHATHO JJIs1 TOTO, KTO HE 3HAaKOM C MCTOPHEH aHIJIO-TOJUIAHACKHX OTHOIICHUH, OyAeT u
TO, YEM K€ TaK

«HACONMWIIN» OpUTAHIIAM >KATeNW HwumepnaHmoB, eciyu O YeloBeKe, OONTArOIIEM BCSKYIO
epyHY, aHTJIMYaHE CKaXYT, UTO OH TOBOPHT «Ha IBOMHOM royuanackom» (double Dutch), a
JTOOUTENS JaBaTh COBETHI TOT/A, KOTZIa €ro 00 3TOM HE MPOCAT, HA30BYT «TOJUIAHICKUAM
mnromkoit» (Dutch Uncle).?

B nuHrBHCTHMKE BBIpa)KEHUS, MOAOOHBIE MPHBEIECHHBIM BBIIIE, OTHOCITCS K KaTEeropHd
uanomMarnyeckux. amomaTnueckue BeIpakeHuUs, WK, IPYTHMH CI0BaMU, (PPa3eooru3Mebl,
ONPENEIAOTCS KaK yCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHMS C CaMOCTOSITEIIbHOW CEMAHTHKOW [4].
['maBHelmell HUX OCOOEHHOCTBIO SBJISIETCS HEBO3MOXHOCTh PACWIEHEHHUS LEJNOro Ha
COCTaBHBIC YAaCTH, TAK KaK 3HaUeHHE (hpa3eoqoru3Ma He BHIBOJAUTCS U3 3HAYCHUS BXOISIINX
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B €ro cocrtaB cJoB. Pa3Ouenune gpaseonorn3mMa Ha 4aCTH U JOCIOBHOE BOCIIPOU3BEICHUE MX
CPEICTBaMH KaKOTO-JTUOO JPYTOTO S3bIKa HEBO3MOXKHO B TIPUHITUIIE, 3TO OYAET BCEro JIUIIb
JMIIEHHBIN BCIKOTO cMbIcia Habop ciioB. COCTaBUTENb TOJKOBOTO CIOBAPS PYCCKOTO SI3BIKA
C.. OxeroB yka3blBae€T, YTO MNPUOOPETEHUE EIUHOTO CMbICIA M HECYIIECTBEHHOCTh
CUHTAKCHMYECKOW CBSI3M CJIOB JIISl 3HAYCHWH IIEJIOTO M JICTAIOT CJIOBOCOYCTAHUS
(bpa3eonornuecKo eIUHMIICH, B KOTOPOH «IEJIOCTHOCTh 3HAYCHUS TOCIOACTBYET Ha
CHHTAaKCHUYECKOM pa3fenbHOCThIO» [5], a mpodeccop A.A. Pedopmarckuii crpaBeasivBo
Ha3bIBacT (Ppa3eosoru3Mbl «HECBOOOHBIME ClIOBOCOUeTaHUsIMEIY [4]. Bo3pMem, Hampumep,
BCEM M3BECTHBIN (ppazeosiorn3M pycckoro sizbika «Korma pak Ha rope CBUCTHET». 311eCh
3HAYEHUS OTJEITHHBIX CIIOB

«paKk», «ropa» U «KCBUCTCTH» HC BbIPAKAIOT UX CYMMAPHOTO, 06pa3H0r0 CMBICJIA — «MOMCHT
BPCMCHHU, KOTOpBIﬁ HHUKOTI'Ja HC HACTYIIUT».

Hannune B sA3bIKE HAMOMATUYECKUX BBIPDAKEHUN MpPHAAET peud KOJOPUT M 0COO0YIO
BBIPA3UTENbHOCTh. ManomMbl (0T rpedeckoro cioBa «idios» — cBoeoOpa3HbIil), TO €cTh
CBOCOOpa3Hble BBIPAKEHUS, HEPA3phIBHO CBA3aHBI C HAIMOHAIBHOM  KYyJIbTYpOH,
MEHTAJIUTETOM U O0pa30M >KU3HM HOCUTENEH s3blKa, UCTOpHEe peruoHa. dpaHiy3ckuit
nuHreuctT Mopuc ['pocc [8] Ha3biBaeT

«umrotmsmMamiy  (idiotismes)!  ycToifumBBIe  CITOBOCOYETAHHS, KOTOPHIE HEBO3MOXKHO
NEepeBECTH Ha JPYrod s3bIK MOCIOBHO. Takue 0OOpOTHl (IIOCIOBMIIBI, IIOTOBOPKH) HECYT
COLIMOKYJIBTYPHYIO Harpy3Ky, OHU HE TOJIBKO IO3BOJISIOT BBIPA3UTh CMBICH, HO U MEPEAAIOT
YHUKaJIbHBIA XapakTep S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpA, NPUCYIIEH HOCHUTENISM JaHHOIO
KOHKPETHOTO SI3bIKA.

N nnomaTnyeckre BhIPAKEHHS] HAKAIIUBAIOTCS B SI3bIKE HA MPOTSHDKEHUM CTOJIETUM, Kakue-
TO W3 HUX 3a0bIBAIOTCA, BPEMsI OT BPEMEHHU POKIAIOTCSI HOBBIE, UX KOJIMYECTBO MOCTOSHHO
pacteT. InnomMbl HCTIOIB3YIOTCS KaK B JIMTEPAType, TaK U B OBITY, HEPUOANYECKH U3JAI0TCS
cOopHUKK uauoM. Hauano KOJIEKIIMOHUPOBAHUIO (Pa3eoOTHIECKUX 000POTOB MOJIOKUI
Benukui rymanuct CpelnHeBeKoBbsi Dpa3Mm PoTrrepaamckuii, a 3HAMEHHUTHIN (DIaMaHACKUI
xynoxHuk [lurep bpeirens Crapmmii paxke Hamucal KAapTHHY T[OJ Ha3BaHUEM
«Dnamanackue nocioBub» (1559 1.), HA KOTOPOH OH M300PA3WIT JIIOJACH, peaTH3yIOIINX
OykBaJIbHOE 3HaueHHE (IIAMAaHICKUX UANOM (BCEro Ha OTOW KapTUHE HAWACHO U
pacuudpoBano 112 uanomMaTHYeCKUX BhIpaXXEHUH, TaKUX, KaK, HAIPUMED,

«BOOPYKUTBCSI 10 3yOOB», «CTy4yaThCsl TOJIOBOH O CTEHY», «IUIBITh IPOTUB TEUCHUS»).
MHuoxecTBo (ppazeonornyeckux 0OOpPOTOB MOXKHO HAWTH M B CATUPUYECKOM POMAHE
¢paniry3ckoro nucatens @pancya Pabne «["aprantioa u [Tantarprosns» (1533 r.).

B naHHO#l cTathbe MBI COCPEOTOYMM Halle BHHMaHUE JHIIb Ha TeX HUIUOMATHYECKHX
BBIPAJKEHUSAX, B COCTAB KOTOPBIX BXOJAST 3THOHUMBI (HAMMEHOBAHMS HAIlMOHAJIBHOCTEN) U
TOTIOHMMBI (HaMMEHOBaHMs Teorpaduueckux 00beKkToB). Cpeaum mNOCIeAHUX MPUHSITO
BBIJICNISATh OMKOHUMBI (Ha3BaHUSI HACEJIEHHBIX MYHKTOB), YPOAHOHUMBI (Ha3BaHUsI TOPOJIOB)
Y XOPOHUMBI (Ha3BaHUS CTPaH).

B nmpunnume, B 11000M s13bIKe yIIOTpeOIeHHE Ha3BaHUM CTPaH, HALIMOHATBHOCTEH, pErMOHOB
Y HACEJICHHBIX ITYHKTOB IIpEC/IeyeT IBONHYIO II€JIb: OOBEKTUBHYIO U CyOBEKTHBHYIO. B
IIEPBOM CIIy4ae MCII0JIb30BAaHUE 3THOHMMOB M TOIIOHUMOB HE IPUBOIUT K (HOPMUPOBAHUIO
UIMOMATHYECKUX O0OOPOTOB, a CIYXKHUT JIMIIb JJIs1 yKa3aHHUs Ha MPOMCXOXKIACHHUE TOTO WU
WHOTO SIBJICHUS WJIW NPEAMETA, TO €CTh ONMCAHUS €r0 3THUYECKOW WIH TEPPUTOPHAIBHOU
IIPUHAJIEKHOCTHU. ["'0BOps, Hanpumep,
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«OepiauHCcKas Ja3ypb» (Kpacka CBETJIO-CHHETO LIBETa), «HEMELKas OBYApKay, «IIePCUICKUN
KOT» (opoja cobak, KOIIEK), Mbl BCETo JIMIIb YKa3blBaeM Ha crielu(uueckue 0cCoOOEHHOCTH
JTAHHOM KPAaCKHU WJIM JaHHOU IOPOJBI )KUBOTHBIX. B CIIOBOCOYETAHMAX «IIBEHIAPCKAN CBIP»
WIH «HEMELKas MeJaHTUYHOCThY MpUJIaratelbHoe OOBEKTUBHO YKA3bIBAET Ha reorpaduio
IPOUCXOXKIeHUs poayKTa (cbip u3 LlBelnapun) niv TUIIHYHYIO YepTy Xapakrepa (HeMI[bI
— U3BECTHBIC MEJAHTHI).

YnorpebiieHHOe TakKuM 00pa3oM MpuiiaratelibHOe «aHTJIMUCKUNY», HanpuMep, OyIeT UMETh
KOHKPETHBIA, MPSIMOM CMBICI, @ HUMEHHO «OTHOCSIIMWACS K AHIJIUM W aHTJIMYaHaM,
CBOMCTBEHHBIM, XapaKTEPHBIN JIJIsi 3TOM CTPaHbl U ATON HAIlMW, MIPUHAJJICKAIIUN AHTIIUA U
aHTJIMYaHaM, CO3JaHHBIM B AHTJIMU WIY aHTJIHYaHaMK).

B pamMkax maHHOTO HEOOJBIIOTO MCCIEIOBAaHUS MBI HE OyIeM paccMaTpuBaTh MOJO0OHBIC
ciiydyan OOBEKTUBHOTO WCIIOJI30BAaHHUS JTHOHMMOB W TOIMOHHMMOB, a TIOCTapaeMmcs
MPOAHATU3UPOBATh HX CYOBEKTHUBHYIO (YHKIUIO, OOECHEYHBAIOUIYIO JIOTIOJHUTEIHHO
BO3HUKAIONIYI0O KOHHOTAIMIO B COCTaBE TOTO WJIM HMHOTO HIMOMATHYCCKOTO BBIPAYKEHUSI.
Tak, «MepuxoHckas TpyOa», K mpumepy, OymeT He MpPOCTO TpyOoill 3 OuOIeHCcKOro
npenanus 06 ocane roposa MepuxoH, oT 3ByKa KOTOPOH PYXHYIH YKPEIUIEHHbIE TOPOICKUE
CTCHBI, HO W XapaKTEPUCTHKOW W3/1aBaeMOT0 3BYKa (OYCHb TPOMKHI) WU YEIIOBEYECKOTO
rojjoca (o4eHb HHU3KHK). Takue MOTOJHUTEIBHBIE KOHHOTAIIUU ITO3BOJISIOT TOBOPSIIEMY
BBIPAa3UTh CBOE COOCTBEHHOE SMOIIMOHAIBLHO OKPAIICEHHOE OTHOIIECHUE K MPEIMETY PeuH, K
OMKCHIBAEMBIM SIBIICHUSM WJIM COOBITHSIM, K TOCTYIKaM M JCUCTBUSAM IPYTHX JIIOJICH.
Hcnonb30BaHre B peYd HEPACWICHHMBIX HIMOMATHYCCKUX BBIPDOKCHHH TNMPUAACT € HE
TOJILKO OCOOYIO BBIPA3UTEILHOCTh, HO 3a4acCTYI0 U JAKOHUYHOE U3SIIECTBO.

Kak ormeuaer P.C. ['amaneHko, uapoMaTudeckue o00pOThl MPUCYIIH JTOOOMY SI3bIKY, OHU
SBIISTIOTCST IPYAUIITNM MTPUMEPOM 0COOEHHOTO, CAMOOBITHOTO M HETIOBTOPUMOTO B3TJIsIIa HA
OKpPY)KaIOIU MUP W TPEACTABISIOT COOOH «OIWH M3 OCHOBOTOJATAIONINX KOMIIOHEHTOB
crenupuYecKoil S3bIKOBOM KapTUHBI MUPA, HAXOAIICH CBOE BRIPAKEHUE B HAIIMOHAIHHOM
a3pike» [1]. Tak, MoJsAKM, HE MOHMMAIOIIME CMBICIA MPOUCXOMSIIET0, TOBOPAT, YTO OHH
«cMoTpaT vemickuit guibm» (czeski film), a onewarky B HabupaeMoM Ha KOMIIbIOTEpE
TEKCTE HAa3bIBAIOT «4emicKkoi ommuOkoi» (czeski blad). Tak xe, kak U pycckue, MOISKU
XapaKTEePU3YIOT OE3yNPEYHOCTh ()YHKIIMOHMPOBAHHS KaKOro-THMOO MEXaHHW3Ma, CpaBHHBAS
ero co mBeiapckumu yacamu (chodzi¢ jak w szwajcarskim zegarku). Tak ke, kak u
pycckue, MOJIsSKH OTMEUAlOT «aHTJIuicKylo QuermatuaHocThy (angielska flegma). Ognako
Takue ClIydau OJUHAKOBOCTH OOPa3HOTrO MBIIUICHUS TOJSKOB M PYCCKHX MPEICTABISIOTCS
CKOpee HCKIIOUEHHEeM, 4eM MpaBuwioM. [loiiMeM 1M MBI, BOCIOJIb30BABIIUCH OOBIYHBIM
CJIOBapeM, YTO O3HAYaIOT TaKHe BBIPAXEHMs, Kak «(paniy3ckas cobauka» (francuski
piesek, JIerKOpaHMMBIH SMOIMOHAIBHBIA YEIOBEK), «HTAJIbsSHCKas 3abacToBKa» (strajk
wloski, 3aMeyIeHHBII PUTM BBITIOJHEHHUSI KaKOTO-THOO 3aJaHMs), «TOJBIA KaK TYPELKHA
cBsToi» (goty jak §wiety turecki, roBopuTCs 0 UeoBeKe 0e3 KOMEHKH JACHET B KapMaHe),

«MpUTBOPATHCS Tpekom» (udawacé greka, mMpUTBOPATHCS HEOCBEOMIICHHBIM).

[TomoOHBIE TIpUMEpPHI MOXXHO HAWTH W B JAPYruX si3bikax. OOpaTuMcs K HTaIbSHCKOMY
S3BIKY. 37IeCh MBI HaXOJHMM IPHCYIIEE, BUIUMO, BCEM EBPOIECHCKHAM SI3bIKaM CpaBHEHHE
TOYHOCTH CO IIBeHIapckumMu yacamu (puntuali come un orologio svizzero, myHKTyalbHbIC
KaK IIBeHIapckue 4acol). Bmecre ¢ TeM 000pOT «IpUKUABIBATHCS mopTyranbiem» (fare il
portoghese, e3auTh 3aiilieM) BpsA Ju OyIAeT HaM MOHATEH. Ecou WTanbsHEN 3aX04eT
CKa3aTh, YTO CIPABEMIMBOCTD O00S3aTEIBHO BOCTOPIKECTBYET, OH CMOXKET BBIPA3UTh ITO
CIeyIIMMH cioBamMu — «¢’¢€ un giudice a Berlino» (Bcerna Haiinercs cyaps B bepnune). A
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BBIpOKCHUE «KYPHUTh Kak Typok» (fumare come turchi) OymeT o3Ha4aTh «JIbIMUTH Kak
IapoBO3Y.

JIyist ucniaHIeB MPUTBOPSTHCS HE 3HAIOMIMM, O YeM HJET pedb, O3HAYACT «H300pakaTth U3
cebs mBena» (hacerse el sueco), MbIHCTBOBaThL — «IUTHh Kak Hemely» (beber como un
tudesco), a ylTH He Tpomasch — «yWTu mo-dpaniry3ckun» (despedirse a la francesa).
[TopTyranbiiel CpaBHUBAIOT JKUBYIIETO B HEOOBIYAWHON POCKOIIM 4YeloBeKa WU C
UCIIAaHCKUM TpaHjaoM, uiu ¢ (paniy3om (a grande e a francesa), a BO3MOXHOCTb HaWTH
KOMITPOMHUCCHOE pelIeHHE ¢ BO3MOXHOCTBIO «ITOMHPUTH TPEKOB U TPOsHIEB» (agradar a
gregos e troianos). Tak ke, kak ¥ (ppaHIly3bl, CMYIIAsCh, MOPTYTAIbLbI «TEPSIOT CBOIO
natelHb» (perder o latin) M 3HaOT, YTO HECHOCOOHOCTH XOPOLIO TOBOPHUTHh Ha S3bIKE
Monbepa u ['foro paBHO3HaYHA YMEHHUIO «TOBOPHUTH MMO-(PAHITY3CKH KaK HWCHAHCKas
kopoBay (falar francés como una vaca espanhola) [7].

B u300mimu manoMel BCTpedaroTcss U B HeMeNKoM si3bike. CkazaTh «Di, cTapblil mBen!»
(Na, alter Schwede!) 3To 3HAUUT MPOCTO-HATIPOCTO MOMPUBETCTBOBATH CBOETO MPHUSITEIIS, a
CPaBHHUTH CBOIO XU3Hb C ku3HbI0 bora Bo ®paninuu (Wie Gott in Frankreich) o3nauaer
OXapaKkTepH30BaTh CBOE CYIIECTBOBAHWE CaMBIMHU JIECTHBIMU CJIOBaMH. PacTepsHHBIN U
IUIOXO OPUCHTHUPYIONMIUICS B CUTYAIlMM HEMEIl CKaKET O TOM, YTO €ro OKpyxkaetr: «Jlms
MeHs 3T0 npocto Ooremckue aepeBHM» (Das sind bohmisches Dorfer fiir mich), a o yem-To
HEMOHSITHOM — «3TO 3BYYUT KakK HcrmaHckas peub» (das kommt mir Spanisch vor). [ns
HEMIIEB OKa3aThbCid B TIOPhME O3HAYaeT «OKa3aThCs 3a MIBeACKMMU mrTopamu» (hinter
schwedischen Gardinen), a HaxoXJAeHHE B TPYAHOM IOJIO)KEHHH OyAE€T PaBHOCHIBHO
CpPaBHEHHIO C TEM, YTO MPOUCXOJUT B HacTosuii MoMeHT B I'ommanauu (Dann ist Holland
jetzt in Not). KaractpodudyHocTh Kakoi-1u0OO CHUTyallMd OKa3bIBAETCS CPAaBHUMOM IS
HeMIleB ¢ «OTKpbITOCThIO» [lomeimu (Dann ist Polen offen), a manepa paccraBathcsi 6e3
CJIOB TPOIIaHUS C COOTBETCTBYIOIIEH MPHUBBIYKON TeX ke TMoJAKOB (einen polnischen
Abgang machen). Hemenkos3pIuHbIE aBCTPUHIBI, KOTOPBIE 0€3 Tpyaa MOHUMAIOT M CaMU
YIOTPEOISAIOT MPAKTUYECKHU BCE UAMOMBI JkuTemel ['epmMaHuu, UIMEIOT U CBOM COOCTBEHHBIE,
BecbMa 3abaBHble (pazeonorusmbl. K mnpumepy, KpailHIOIO CTENEHb BO3MYILIEHUS
ABCTPHUMIIBI CPAaBHUBAIOT C HEOOBIYAHON pa3apa’kKUTEIbHOCTBIO XOpBATOB. BhIpaykeHue
«He 311 MeHa!» MOXXHO BbIpa3UTh B ABCTPUHU CIIOBAMHU

«He pemaii u3 wmens xopsara!» (Moch mi net krawatisch!). WM B 1memom Bce
HEeOJIaronpusiTHOE BO3MOXHO CpaBHHMBATh B 3TOW CTpaHe ¢ cuTyaunuei Ha bankanax (Wir
sind ja nicht am Balkan!) [11].

Kak MblI BuauMm, B IUIaHE HMAMOMATUYHOCTH OT S3bIKa K S3BIKY IIPOCIIEKUBAKOTCS
3HAUUTENbHOE pa3HOoOpaszue U caMOOBITHOCTh. [Ipy 3TOM BajkKHO MOAYEPKHYTh, UTO OJIHA U
Ta K€ UJes MOXET ObITh BhIpaXKEHA B Pa3HbIX sA3bIKaxX MO-pa3HOMY. Bo3pMeM B kauecTBe
IIpuMepa CUTyalul0, B KOTOPOW KTO-TO YXOAMUT HE IOIPOIIABIIKMCH, TAUKOM. Pycckue u
(paHIy3bl B 3TOM ciiydae cKaxyT «OH yIIen No-aHIJIUICKI, aHIIIM4aHe ¥ ucnaHisl — «OH
ylen no-paHiy3cku», a Hemigsl — «OH yIIes Mo-moiabCK».

Bmecte ¢ Tem, B 00JacTH WAMOMATHKH B EBPOICHCKUX S3bIKAX CYIICCTBYET W HEMAJIo
obmiero. B yacTHOCTH, 3HAYMTEIBHBIN TUIACT (Pa3eoIOrH3MOB C(HOPMHUPOBAJICS HA OCHOBE
OMOJICHCKUX TEKCTOB, HCTOPHUECKUX (haKTOB U MPOU3BEACHUI nuTeparypsl. Kak mpaBuio,
3/IeCh OJHOTUITHBIC HJIMOMBI OOHAPYXMBAIOTCS B OJMHAKOBOM WM OYECHb OJU3KOMH
CUHTAKCUYECKOH opme.
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«910 Comom u T'omoppa» (C’est Sodome et Gomorrhe, dpani., It’s a Regular Sodom,
anri., Es ist ein wahres Sodom und Gomorra, HemeIl.) B 3HaUY€HUU «3TO OE3HPABCTBEHHO,
ATO PacHymIEHHOCTh, pa3BpaT», a TaK)Ke MPOW3BOAHBIE OT Ha3BaHws Tropoga Comom —
«cogomusy, («sodomiey, ppanii., «sodomy», anri., «Sodomiterei», HeMell. ).

«®Dwmctep» (Philistin, dpani., Philistine, anrm., Philister, Hemel.) — 4eloBeK C Y3KHUMH,
00BIBaTEIILCKUMH B3TJISIAMH.

«oOpsiit camaputsHul» (jouer au bon Samaritain, ¢pani., to be a good Samaritan, aHriI.,
den barmherzigen Samariter spielen, Hemell.) B 3HaUY€HHUU «OECKOPBICTHBIN, HOOPBIMA
YeJIOBEK, CITOCOOHBII Ha CaMOITOKEPTBOBAHHUEY.

«Apxkaackuii» (arcadien, ¢pamni., arcadian, anr:n., arcadish, vemerr.) B cmpicie

«UIAJUTMYECKUNM, OTHOCAIIUNUCS K ApKaauu, CYACTIMBOW MHUDUUECKOW CTpaHe, KUTEITU
KOTOpOW, MPOCTbIE NAaCTyXHM M MACTYHIIKH, OTIMYAIUCh MaTpUAPXAIbHOW MPOCTOTOU
HpaBoB». MIMEeHHO OHM M300pa)keHbl HAa 3HAMEHUTON KapTUHE (PAHITY3CKOTO XYI0KHHKA
Hukons Ilyccena «Apkaackue mactyxu» (1655 r.): HECKOJNBKO MacTyXOB M NAacTyIIEK,
3aBEIOMO CUACTIMBO M 0€33a00THO KUBYmHMX B OjarocioBeHHod borom Apkanuw,
PasIISIIBIBAIOT MOTUIILHOE HAATpoObe, Ha KOTOPOM MOKHO IMPOYHUTATh CKa3aHHBIE OT JIHIIA
cMepTu | cTaBie agopusmMom JaTuHckue cioBa — «Et in Arcadia ego [sum]» ([daxe u
31€Ch B ApKaJuu 5 [CYLIECTBYIO |».

«Attuueckuii» (sel attique, dbpanir., Attic salt, anra., attishes Salz, nemei.) B 3HaueHun
«U3BICKAaHHBIN, YTOHYCHHBIN; MPOHUYHAS, YTOHUCHHAs MaHEPa BBIPAKCHUS.

[Tpu 3TOM CBSI3b TONOHKMMA C CO3JAHHBIM Ha €r0 OCHOBE MJIMOMATHUYECKUM BbIPaKEHUEM HE
BCEI/Ia OuYeBHUJHA M TpeOyeT B HEKOTOPHIX CIy4asX HpPeIBAPUTEIBHOTO TOJIKOBAHUS,
HEKOEro IMPOMEXYTOYHOIO 3Tana, B X0JIe¢ KOTOPOro MPOUCXOAUT OCMBICIIEHHE CKa3aHHOTO.
Hanpumep, BO (paHIy3cKOM S3bIKE aproTHUYECKOE€ HAaUMEHOBAHHWE MaJbLEB pYKHU
«francforty 0OBSICHSIETCA T€M, UYTO MaJbI(bl CPABHUBAIOTCA ¢ PPaHKPYPTCKUMHU COCUCKAMHU
(omHUM W3 TUNUYHBIX HAIMOHANbHBIX Ontox [epmanum). Wnm eme Takod mnpumep.
[lepenaya 3HaYeHUS «3JIOBOHHOE JBIXaHUE» YEpe3 HAMOMATUYECKUN 000poT «avoir les
dents plombées au Gorgonzola» (3yOsl ¢ mioMmOamu u3 cbipa ['opronsosna) oObSCHIETCS
3armaxoM 3TOTO ChIpa C mieceHbro. dpaniry3ckas uanoMa «morceau de Gruyere» (Kycodek
celpa ['proiiep) omMchIBaeT MOPaKEHHOE OCIIOHM JIMLO YEIOBEKAa, KOTOPOE CPAaBHUBAETCS C
CBIPOM, HMMEIOIIMM JBIPOYKH WU TPOU3BOJUMBIM B OKPECTHOCTSAX Tropojka I['proiiep B
[Betinapuu. Unu takoit mpumep. OOuxoaHoe (paHIly3ckoe Ha3BaHUE (PYKTOBOTO caliarta,
NPUTOTOBIIIEMOTO M3 Hape3aHHbIX Kycoukamu (pykToB «la macédoine» (OykBampHO —
MaKeJOHCKUH) C(POPMHPOBAIIOCH ITyTEM CpPaBHEHHUS 3TOTO OJI0Ja C COCTOSBIICH U3
MHO’KECTBA MEJIKUX TOCyIapcTB UMIepuen Anexkcanapa MakeaoHCKOro.

ITogBoast UTOT BCEMY BBILIECKA3aHHOMY, CIIEAYET B IIEPBYIO OYEPEIb OTMETUTD, YTO AHAJIN3
UCIIOJIb3YEMBIX HAIIMOHAJIBHBIMU S3bIKAMHM TOIIOHMMOB M 3THOHMMOB IIO3BOJIAET BBISIBUTH
cnenuuyeckue 0COOCHHOCTH HAllMOHANBHOW KYJIBTYpbl M HaJWuue B Heil cBoeoOpa3Hoil
KYJIbTYPOJIOTUYECKHUM OIIO3UINH, TIOCTPOCHHOW IO MPUHLHUILY «CBOE — UYXKO€», KOTopas
OKa3bIBAETCSl HATJSIAHBIM 00pa3oM 3aKperyieHHOW B HCTOPUYECKH COPMHPOBABIICHCS
CEeMaHTHKE (Ppa3eosorndecknx OOOpPOTOB, CONEP)KAIIMX B CBOEM COCTaBe B KadyeCTBE
ONOPHOTO KOMIIOHEHTa TONOHHMMBI WJIM JTHOHUMBI. [lcuxonormueckue 0COOEHHOCTH
BUJICHUS OKpYXarolero Mupa oOOyCIIOBIMBAIOT BO3HUKAIOUIME B S3BIKE OLIEHOYHBIE
KOHHOTAIlUN UINOMAaTHYECKUX BBIPAXKEHUH C
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«KyJIbTYpHO-MapKHpPOBAaHHBIMKW», IO METKOMYy 3amedanuio A.B. VYpasmeroBoil [6],
TONOHUMAaMHU M OSTHOHMMAMH, YTO NPUBOAUT KaK K BO3HMKHOBEHHMIO YCTONYMBBIX
CTEPEOTUIIOB BOCHPUATHSI HOCUTEISIMU S3bIKA UYKOW KyJBTYpbl M 4yXOro o0pa3a »KU3HH,
TaK U K COXPAaHEHHUIO B S3BIKOBOM CO3HAHWM MEKKYJIbTYpPHBIX TpaHMI], HE3BIOJIEMOCTbH
KOTOpPBIX, B OTJIWYUE OT MOJABWKHOCTH M YCJIOBHOCTH TPaHUI] TE€OMOIUTUYECKHUX, HE
MO/JIEKUT COMHEHHIO.

BmecTte ¢ TeM npuUBEICHHBIE BBIIIE MHOTOYHMCIICHHBIE IPUMEPHI HECOBIIAJAEHUS CTPYKTYD
UAMOMATUYECKUX  OOOpOTOB, HCIIOJIb3YE€MBIX HOCHUTEISIMH  pa3HbIX  fA3BIKOB, U
HEBO3MOXHOCTh UX PACUJICHEHHOr0 MOHUMAaHMsI YKa3bIBAIOT HA HEOOXOAUMOCTh y4eTa 3TON
A3BIKOBOM OCOOCHHOCTHM B Ipolecce IepeBoja M 00ecredeHus: IOJHOLEHHOU
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIMM M aOCOJIIOTHOM aJ€KBaTHOCTH MEPEBOAUMBIX C SI3bIKa Ha
A3BIK TEKCTOB.
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